
PIEMONTE PE-03 

PL -Montaz powinnien byc przeprowadzony zgodnie z instrukcjq montazu producenta, 
w przeciwnym razie moze pojawic Si!';! niebezpieczer'lstwo uzytkowania. 

DE- Die Installation sollte gemäß den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen, 
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht. 

EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation 
instructions, otherwise there may be danger of use. 

CZ- lnstalace by mela byt provedena v souladu s instalacnfmi pokyny vyrobce, jinak 
müze dojft k nebezpecf pouzitf. 

SK- lnstalacia by sa mala vykonavat' v sülade s instalacnymi pokynmi vyrobcu, inak 
möze existovat' nebezpecenstvo pouzitia. 

RU- YcTaHOBKa AOn>KHa BblnOnHSHbC5l B COOTBeTCTBl,11-1 C "1HCTPYKL.1"151M"1 npO"13BO,[\"1Ten5l no 
ycTaHOBKe, B npornBHOM cny4ae MO>KeT BO3H"1KHYTb onaCHOCTb 1,1cnonb3OB8H"15l. 

SRB- v1Hcrnna1..11,1jy Tpe6a 1,13secrn y cKnaAy ca ynYTCTB"1Ma 3a yrpaAH>Y npo1,13sof]a4a, 
jep y cynpOTHOM MO>Ke ,[\Ofl"1 AO onaCHOCT"1 OA ynoTpe6e. 

HR- lnstalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom 
moze doci do opasnosti od uporabe. 

HU-A telepftest a gyart6 telepftesi ütmutat6ja szerint kell elvegezni, különben a hasznalat 
veszelye all fenn. 

FR- Le montage doit etre effectue conformement a la notice de montage du fabricant, sinon, 
il existe un danger lie a l'utilisation. 
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